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JIJEKCUYECKHE COKPAILEHUA B SMS

/. 0. Muxniok
bpecmckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem umenu A. C. Ilywxuna (bpecm)
Hayu. pyk. — E. H. Cmpuoicesuy, cm. npenoodasameins

AHHOTauus. J[aHHAas cTaThd pacCMaTPUBAET JIEKCHUYECKHUE COKpaleHust B SMS.
Oco00e BHUMaHUE yAENSIETCS TAKUM BOIPOCaM, Kak Kiaccuukamus u o0pa3zoBaHue
JeKCU4ecKux cokpamieHui. [IpuBoasTcs npumepsl MO0 yHOTPEOJIECHUIO JTEKCUYECKUX
COKpaiieHud B SMS B COBpEMEHHOM aHTJIUMCKOM SI3BIKE.

KutioueBble cjioBa: CETEBOM CJIEHT; JICKCUUECKUE COKpaIeHus; ab0peBUaTypHI.

S3bIK, Oyayuu CpeICTBOM OOIICHUS, Ha MPOTSIKEHUU BCETO BPEMEHU CTPEMUTCS
K OoJsiee onTuManbHOM nepeaaun mbichu. [Ipu ucnonszoBanuu cetu Murepuer u SMS
(Short Message Service) mosiBWJIach TEHACHIUS K MPEOOPA30BAHUIO JIEKCHUUECKUX
equuull. JlaHHOE sBJIEHHE CIOCOOCTBOBAJIO BO3HUKHOBEHHUIO CETEBOrO CIIEHTa —
crienupuYecKon TIEKCUKH, UCI0JIb3yeMOM Tpu oO1eHnu B cetu HTepHeT.
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Cnenr — »9TO Trpymma oOCOOBIX CJIOB WM HOBBIX 3HAUYCHHWHA paHHEE
CYIIECTBYIOIINUX BBIPAKEHUN, KOTOPHIE MCTIOIB3YIOTCS B KOHKPETHBIX COOOIECTBAX.
CneHr — pa3HOBUIHOCTh PA3rOBOPHOM JIEKCUKHU C SKCIPECCUBHON M SMOIIMOHAIBHON
OKPACKO#, KOTOpasi OTKJIOHSETCS OT OOIIETPU3HAHHBIX HOPM JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA.
SMS — ciyxk0a KOPOTKHUX COOOIIEHUM, KOTOpas JaET BO3MOXKHOCTh pPEaiu30BaTh
MpUEM U Tepeiady TEKCTOBBIX COOOIICHUM.

CeTs3bIK TIpeCeyeT CICAYIONMYIO Ieb. YMEHBIIUTh 00BbEM OTIPABISIEMOTO
TEKCTa, TEM CaMbIM COKOHOMUB BpeMsi. CokpariéHHbIe CII0OBa MO3BOJISIOT TIEPE1aBaTh
coobmienus OpicTpee. CieyeT OTMETUTh, YTO CETEBOU CIICHT OTpaXkaeT IEHHOCTHBIC
OPUEHTHUPBI OMpPENEIEHHOTO cOoo0IIecTBa. S3bIKOoBass Wrpa — OfHa W3 OCOOEHHOM
cereBoro s3pika. OHa TMOJpa3yMeBaeT OCO3HAHHOE HAPYIICHUE JIEKCHUYECKOM
¥ TpaMMaTHYeCKOW ¢GOpM CJIOBa W CIOBOCOYETAHUS C IMETBI0 BO3JCHCTBHS
Ha ajapecara. B cBs3u ¢ 3TUM aO0peBUATYPHI U COKpAIICHHS Han0oJiee YaCTOTHBIX CIIOB
SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMH CPEACTBAMU CO3J[aHUS CETA3BIKA.

OnHUMM W3 BaXHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX 4YepT SMS-TEKCTOB SIBIISIETCS
MPUMEHEHNUE JHATICKTH3MOB W HEOJOTH3MOB, YMBIIUICHHOE KOBEPKAHHUE CJIOB.
Hampumep, monws3oBarenu cetd WHTEpHET HE BHIAT HHUKAKOTO Pa3IAYUS MEKITY
ynoTpeOJieHHeM TaKuX CIOB, KaK f0 U foo, than u then.

CeTeBOM CHEHI COCTOUT W3 TaKOM CYHIECTBEHHON COCTaBISIONIEH, Kak
akpoHUMbI. CylIecTBYeT HECKOJIbKO CIOcO00B ux obOpazoBanus. [lepBrliil criocod —
A3bIK a00peBUaTyp, KOTOpbIH OOpa3oBaH C TMOMOIINbI HayaldbHBIX OYKB TaKHUX
JIEKCUYECKUX €NIMHUII, KaK CYIIECTBUTEIbHBIC, HAPEUHUs, BOIPOCHUTEIBHBIC CJIOBA,
npemoru: ASAP — as soon as possible, AKA — also known as, BTW — by the way,
AFAIK — As Far As I Know. Btopoii cnocod — ab0peBuaTypsl ¢ UCHOJIb30BAHUEM
uudp: 4u — for you, 241l — to all. Tperuii cnocod — cokpaiieHus (yCeUeHHe CIOB):
fridge — refrigerator. Ha naHHBIE MOMEHT MMEHHO COKpAIleHUs B 3HAYUTEIbHOU
CTETICHU TIOTIOTHSIOT JIEKCUKOH aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Panmoned KBupk BBIZEISET CISAYIONIYIO KIACCH(PUKAIMIO JICKCUICCKUX
COKpAaIICHUN:

1. Clipping — cokpalieHrue nepBoi 4acTH, KOHIla TM0O Hayajaa ¥ KOHIIA CJIOBA:
Mon — Monday, phone — telephone, flu — influenca.

2. Acronyms — 3arnaBHble OYKBBI, MPEICTABISIONINE COOON HIEMEHTHI
CJIOKHOTO CJIOBA JINOO HECKOJBKHUX CIIOB, KOTOPHIE B COBOKYIMTHOCTH YHTAIOTCS Kak
cioBo: TV — television, UNESCO — the United Nations Educational Scientific and
Cultural Organization.

3. Blends — ciusHEEe MBYX CIIOB, IPH KOTOPOM IOJYYUBIIASCS JEKCHYECKAS
eAMHMIA TPUOOpETAET JIGKCUUECKUE 3HAaUeHHsI 000uX CloB: absotively — absolutely +
positively, smog — smoke + fog.

Jlekcuueckue cokpalieHus 00pa3yroTcs CIeAyIOIMUMU CIIOCOOaMu:

1. 30aBienue ot raacHeIX B cinoBe: YR — your, PLS — please.

2. 3ameHa cnoBa 0JHOU OykBO# MO0 LUPpoi: ¢ — see, u —you, y —why, 4 — for.
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3. 3aMeHa ciiora oHoU OykBoit oo udpoit: 4eva — forever,

4. Ucnons3oBaHue 3HakKa «/»: h/w —homework, s/t — something.

s3Ik Leet sBnsgeTcs emé ogHUM criocoooM o0pa3oBaHUs CeTeBOro si3bika. OH
MpUMEYATeNIeH TeM, YTO B HEM OCYIIECTBIISETCS MCIIONH30BAHUE CHUMBOJIOB M IHQD
JUTSE 3aMEHBI JIATUHCKUX OYKB, HAMEPCHHBIX OMYIIEHHBIX OIMHOOK, KOTOPHIC
XapaKTepHBI TIpH OBICTPOM HAOOpE TEKCTa, a TaK)Ke MMHTAIMS JKaproHa reiiMepoB
u xakepoB: n008137 — noobie. Leet B OCHOBHOM HCHOJIb3yETCSI B MTUCbMEHHOM BUJIE,
a TIOCKOJIbKY 3TOT SI3BIK HE MMEET HUKAKUX TIPABUIJI CO3JAHUS CJIOB, TO HEKOTOPHIE U3
HUX HE UMCIOT (PUKCUPOBAHHOTO MTPOU3HOIICHHUS.

Takum 00pa3oM, CIEHT B CETEBBIX YaTax GOpMHUpPYETCS TAKUMU CITOCOOAMU, KaK
UCIIOJB30BaHUE a00peBUATyp, COKpalleHUs CJIOB M 3aMeHa OyKB CHMBOJIAMU
u nudpamu. PaHHee yHNOMSHYTbIE CpEICTBA CIOCOOCTBYIOT Oojee ObICTpOMy
oO111eHHIo 1 6oJiee aKTUBHOM KOMMYyHUKaIuu B SMS-coo0imenusix. Hekotopsie cioBa,
KOTOPBIE TTOABEPTIUCH COKPAIEHUIO, UCTIONB3YIOTCS HE TOIBKO B MECCEHDKEPax, HO
U B PEAIbHOM KU3HMU.
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